Rom
Chapter 11

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Aéyw olv, Mf anwoato 6 ©ed¢ TOV  Aadv autold? ph yévoLrto!
Ninasema basi, je aliwakataa - Mungu - watu  wake? La hasha!
G3004 G3767 G3361 G0683 G3588  G2316 G3588  G2992  G0846 G3361  G1096
Kat vap éyw TopanAitng elpl, €k omépuatog  ABpady, bUAAC
kwa-maana hata mimi Mwisraeli mimi, kutoka-kwa uzao wa-Ibrahimu, kabila
G2532 G1063 G1473  G2475 G1510  G1537 G4690 G0011 G5443
Beviapiv.
ya-Benyamini.
G0958

Basi nauliza: Je, Mungu amewakataa watu wake? La, hasha! Mimi mwenyewe ni Mwisraeli, tena uzao wa
Abrahamu kutoka kabila la Benyamini.

oK anwoato o6 ©edg, TOV  Aadv autod, Ov TIPOEYVW. A
haku wakataa - Mungu, - watu  wake, ambao aliwajua-tangu-awali. au
G3756  G0683 G3588  G2316 G3588 G2992  G0846 G3739 G4267 G2228
oUK oldate év HAaig Tl AEyeL n ypaodn? w¢ évtuyydvel @
hamjui hamjua katika Eliya nini inasema - Maandiko? jinsi  anavyomsihi -
G3756 G1492 G1722  G2243  G5101  G3004 G3588 G1124 G5613  G1793 G3588
Oe® Kata tob Topan,
Mungu dhidi-ya - Israeli,
G2316 G2596 G3588  G2474

Mungu hajawakataa watu wake, ambao yeye aliwajua tangu mwanzo. Je, hamjui yale Maandiko yasemayo
kuhusu Eliya, jinsi alivyomlalamikia Mungu kuhusu Israeli?

KOple, Ttoug Tpodrtag oou  ATEKTEwav; TA BuolaotApld oou  Kateokaypav;
Bwana, - manabii wako waliua; - madhabahu yako  walibomoa;
G2962 G3588  G4396 G4771  GO615 G3588  G2379 G4771  G2679

Kayw UTeAeidBnv  povog, kat  ¢nuobow  thv  Yuyxnv pou.

nami  nimebaki peke-yangu, na wanatafuta - uhai wangu.

G2504  G5275 G3441 G2532  G2212 G3588  G5590 G1473

Alisema, “Bwana, wamewaua manabii wako na kuzibomoa madhabahu zako, nimebaki mimi peke yangu, nao
wanataka kuniua?”

aMa T A€yeL adt® o XPNHATWOPOG?  Katéhutov  €paut®
lakini  nini inasema kwake - jibu-la-Mungu? Nimejiachia mwenyewe
G0235  G5101  G3004 G0846  G3588  G5538 G2641 G1683

ETtakloyAiovg  Avépag, oltwveg oUK Ekappav  yovu T BdaA.
elfu-saba wanaume, ambao hawaku piga goti kwa-  Baali.
G2035 G0435 G3748 G3756 G2578 G1119  G3588  G0896

Je, Mungu alimjibuje? “Nimejibakizia watu elfu saba ambao hawajapiga magoti kumwabudu Baali.”


https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3767.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/683.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3361.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/2475.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/4690.htm
https://biblehub.com/greek/11.htm
https://biblehub.com/greek/5443.htm
https://biblehub.com/greek/958.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/683.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2992.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/4267.htm
https://biblehub.com/greek/2228.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/1492.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2243.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1124.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/1793.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2474.htm
https://biblehub.com/greek/2962.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4396.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/615.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2379.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2679.htm
https://biblehub.com/greek/2504.htm
https://biblehub.com/greek/5275.htm
https://biblehub.com/greek/3441.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/1473.htm
https://biblehub.com/greek/235.htm
https://biblehub.com/greek/5101.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5538.htm
https://biblehub.com/greek/2641.htm
https://biblehub.com/greek/1683.htm
https://biblehub.com/greek/2035.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/3748.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/2578.htm
https://biblehub.com/greek/1119.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/896.htm

5 oltw¢ olv  kai, &v ™™ viv  kap®, Alppa  kat  EkAoyhnv  XApLtog
hivyo basi  pia, katika - sasa wakati, mabaki kwa uchaguzi wa-neema
G3779 G3767 G2532 G1722  G3588 G3568 G2540 G3005 G2596  G1589 G5485
VEYOVEV.
yamekuwepo.

G1096
Vivyo hivyo pia, sasa wapo mabaki waliochaguliwa kwa neema ya Mungu.

6 el 6¢ XApLTL, oUKETL €€ Epywv; el n XAPLG  OUKETL
ikiwa na kwa-neema, si-tena kwa matendo; vinginevyo - neema si-tena
G1487 G1161  G5485 G3765 G1537  G2041 G1893 G3588  G5485 G3765
yivetat xaplg; <El 8¢ S Epywy, OUKETL €0Tlv  XAplg  €mel 10
ingekuwa neema; Ikiwa na kwa matendo, si-tena ni neema; vinginevyo -
G1096 G5485 G1487 G1161 GI1537  G2041 G3765 G1510  G5485 G1893 G3588
E€pyov OUKETL €oTiv  Epyov>.
tendo si-tena ni tendo.

G2041 G3765 G1510  G2041
Lakini ikiwa wamechaguliwa kwa neema, si tena kwa msingi wa matendo. Kama ingekuwa kwa matendo, neema
isingekuwa neema tena.

7 T olv? 6 ermdnrel ‘TopanA, tolto oUk EMETUXEY; ) 6¢
Nini  basi? kile anachokitafuta Israeli, hicho  hakiku pata; - lakini
G5101 G3767 G3739 G1934 G2474 G3778  G3756 G2013 G3588  G1161
€kAoyn ETETUYEY; Ol 6¢ Aoutot  énMwpwenoay,
waliochaguliwa walipata; - na wengine  walifanywa-wagumu,

G1589 G2013 G3588 G1161  G3062 G4456
Tuseme nini basi? Kile kitu ambacho Israeli alikitafuta kwa bidii hakukipata. Lakini waliochaguliwa walikipata.
Waliobaki walifanywa wagumu,

8 Kabwg yéyparrtal, "ESwkev  altolg O ©edq  Tvelpa  Katavugewg,

kama imeandikwa, Aliwapa  wao - Mungu roho ya-usingizi-mzito,

G2531 G1125 G1325 G0846 G3588 G2316 G4151 G2659

0dBaApolg Tod  pi BAémewy, kal  Qta o0 ph akovewy, Ewg  TAG
macho ya- kuto ona, na masikio ya- kuto sikia, hadi -
G3788 G3588 G3361  G0991 G2532  G3775 G3588 G3361 GO191 G2193  G3588
oflHEPOV  AUEPQG.

leo siku.

G4594 G2250

kama ilivyoandikwa: “Mungu aliwapa bumbuazi la mioyo, macho ili wasiweze kuona, na masikio ili wasiweze
kusikia, hadi leo.”

9 Kat  Aauld Aéyel, fevnBAtw 1 tpareda alt®v, Eig mayida, kat  €lg
na Daudi anasema, Iwe - meza yao, kuwa mtego, na kuwa
G2532  G1138 G3004 G1096 G3588  G5132 G0846 G1519  G3803 G2532  G1519
BApav, kal &g okdvéalov, kal  e€ig avramodopa autolg;
windo, na kuwa kikwazo, na kuwa malipo kwao;

G2339 G2532 G1519  G4625 G2532 G1519  GO0468 G0846

Naye Daudi anasema: “Karamu zao na ziwe tanzi na mtego wa kuwanasa, kitu cha kuwakwaza waanguke, na
adhabu kwao.
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10 okotwoBntwoav ol o0dBaApol  alt®yv, To0  pN BAémewy, kalt  tOV  v@dTOV
yatiwe-giza - macho yao, ya- kuto ona, na - mgongo
G4654 G3588  G3788 G0846 G3588  G3361 G0991 G2532 G3588  G3577

avt®y, & Tavtdg  oUVKapyov.
wao, kwa  daima uuinamishe.
G0846 G1223  G3956 G4781

Macho yao yatiwe giza ili wasiweze kuona, nayo migongo yao iinamishwe daima.”

11 Agyw olv, MA gmtatcav  iva  TEOwow? R yévolto!  aAN\a  T® aut@v
Ninasema basi, je walijikwaa ili waanguke? La hashal lakini  kwa- vyao
G3004 G3767 G3361 G4417 G2443  G4098 G3361 G1096 G0235  G3588  G0846
TapamnIwpaty, N owtnpla Ttolg E&Bveowy, E€ig 10 TtapalnA®oat
kosa, - wokovu kwa- Mataifa, ili - kuwafanya-wawe-na-wivu
G3900 G3588  G4991 G3588  G1484 G1519 G3588 G3863
autouc.
wao.

G0846

Hivyo nauliza tena: Je, Waisraeli walijikwaa ili waanguke na kuangamia kabisa? La, hasha! Lakini kwa sababu ya
makosa yao, wokovu umewafikia watu wa Mataifa, ili kuwafanya Waisraeli waone wivu.

12 €l 8¢, 10 TMapAMTtwpha  aut®y, TAoJTog KOGHOU, Kat 1o fttnua
ikiwa na, - kosa lao, utajiri wa-ulimwengu, na - kushindwa
G1487 G1161 G3588  G3900 G0846 G4149 G2889 G2532 G3588  G2275
avt®y, TmAoltog £Bvay, TOow pdAov  To TApwpa  avt®v?
kwao, utajiri wa-Mataifa, zaidi-sana vipi - utimilifu wao?

G0846 G4149 G1484 G4214 G3123 G3588  G4138 G0846

Basi ikiwa kukosa kwao kumekuwa utajiri mkubwa kwa ulimwengu, tena kama kuangamia kwao kumeleta utajiri
kwa watu wa Mataifa, kurudishwa kwao kutaleta utajiri mkuu zaidi.

13 'Ygiv  6¢ Aeyw, Tolg £Bveow, &4 doov MEV olv el
Kwenu lakini ninasema, - Mataifa, kwa-kadiri ambayo kwa-kweli basi  mimi
G4771 G1161  G3004 G3588 G1484 G1909 G3745 G3303 G3767 G1510
Eyw  €BVQV améotohog, THV  Slakoviav  pou Sotddw,

mimi  wa-Mataifa mtume, - huduma yangu ninaitukuza,
G1473  G1484 G0652 G3588  G1248 G1473  G1392

Sasa ninasema nanyi watu wa Mataifa. Maadamu mimi ni mtume kwa watu wa Mataifa, naitukuza huduma yangu

14 € mwg  TapalnAwow Hou v odpKa, Kal  owow  Twag
ikiwa labda nitawafanya-wawe-na-wivu wangu - watu-wa-mwili, na niokoe baadhi
G1487 G4459  G3863 G1473 G3588  G4561 G2532  G4982 G5100
23 avt@v.
kutoka-kwa  wao.

G1537 G0846

ili kuwafanya watu wangu waone wivu na hivyo kuwaokoa baadhi yao.

15 €l yap N amoBoA)  aut®v  katalhayh KOOUOU, Tig n
ikiwa kwa-maana - kukataliwa kwao kupatanishwa kwa-ulimwengu, nini -
G1487  G1063 G3588  G0580 G0846 G2643 G2889 G5101  G3588
TpooAnpPLg, €l KA {wh €K vekpQOV?
kukubaliwa, ikiwa si uhai  kutoka-kwa wafu?

G4356 G1487  G3361 G2222  G1537 G3498
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Kwa kuwa ikiwa kukataliwa kwao ni kupatanishwa kwa ulimwengu, kukubaliwa kwao si kutakuwa ni uhai baada

ya kufa?

16 €l 6¢ N amapyn ayia, Kat 1o bupapa; kat €l n
ikiwa na - malimbuko matakatifu, pia - donge; na ikiwa -
G1487 G1161 G3588  GO536 G0040 G2532 G3588  G5445 G2532 G1487  G3588
pl¢a ayia, kat ol KAGdol.
mzizi mtakatifu, pia - matawi.

G4491  G0040 G2532 G3588  G2798

Kama sehemu ya donge la unga uliotolewa kuwa limbuko ni mtakatifu, basi unga wote ni mtakatifu, nalo shina
kama ni takatifu, vivyo hivyo na matawi nayo.

17 El &€ Tweg  TOV  KANASwv  €EekhaocBnoav, oU 8¢, aypleaatog Vv,
Ikiwa na baadhi ya- matawi  yalivunjwa, wewe na, mzeituni-mwitu  ukiwa,
G1487 G1161  G5100 G3588  G2798 G1575 G4771  G1161  GOO065 G1510
évekevtploOng év altolg, kal  ouvkowwvodg Thg  pidng tHG TdTNTOG  THG
ulipandikizwa kati  yao, na mshiriki wa- mzizi wa-  unono wa-
G1461 G1722  G0846 G2532  G4791 G3588  G4491  G3588  G4096 G3588

é\aiag  éyévou,
mzeituni  ukawa,
G1636 G1096

Lakini kama baadhi ya matawi yalikatwa, nawe chipukizi la mzeituni mwitu ukapandikizwa mahali pao ili kushiriki
unono pamoja na matawi mengine kutoka shina la mzeituni,

18 A Katakauy® Thv KANGSwv. €l 6¢ katakauvyfoatr, ov ou Thv
usi jisifu juu-ya- matawi. ikiwa na unajisifu, si wewe -
G3361  G2620 G3588 G2798 G1487 G1161  G2620 G3756 G4771  G3588

pllav Baotdlelg, ANA A plla o¢.
mzizi unauchukua, bali - mzizi  wewe.
G4491 G0941 G0235  G3588 G4491  G4771

basi usijivune juu ya hayo matawi. Kama ukijivuna, kumbuka jambo hili: si wewe unayelishikilia shina, bali ni
shina linalokushikilia wewe.

19 ¢épelg olv, ‘E€ek\dcBnoav KA&Sol, Tva &Yk  &yKevTploB®.
utasema basi, Yalivunjwa matawi, ili mimi  nipandikizwe.
G2046 G3767  G1575 G2798 G2443  G1473  G1461

Basi utasema, “Matawi yale yalikatwa ili nipate kupandikizwa katika hilo shina.”

20 koA®G TH arotiq ¢gekAaobnoav, ov 6¢ iy miotel  €otnkag. Sg]
vizuri; kwa- kutokuamini yalivunjwa, wewe na kwa- imani umesimama. Usi
G2573 G3588  G0570 G1575 G4771  G1161  G3588  G4102 G2476 G3361

ognAa  ¢povel, ANa  dofod.
juu jifikirie,  bali ogopa.
G5308 G5426 G0235  G5399

Hii ni kweli. Matawi hayo yalikatwa kwa sababu ya kutokuamini kwake, lakini wewe umesimama tu kwa sababu
ya imani. Kwa hiyo usijivune, bali simama kwa kuogopa.
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21 €l yap o Oed¢  TOV Katd ¢uolv  KAASwv, 0oUK ¢deloaro,
ikiwa kwa-maana - Mungu matawi ya- asili matawi,  hakuya hurumia,
G1487  G1063 G3588  G2316 G3588 G2596  G5449  G2798 G3756 G5339

(1A Tw¢] o006 ool  deloetal
labda pia wala  wewe atakuhurumia.
G3361  G4459 G3761  G4771  G5339

Kwa maana kama Mungu hakuyahurumia matawi ya asili, wala hatakuhurumia wewe.

22 {6¢ olv Xpnotétnta kait  Aamotopiav ©Oeol: il MEV TOoUC
ona basi wema na ukali wa-Mungu: juu-ya kwa-kweli -
G3708 G3767  G5544 G2532  G0663 G2316 G1909 G3303 G3588
meodviag, arnotopia;  €mi 6¢ O¢, Xpnototng ©eod, v EmLpévng
walioanguka, ukali; juu-yako lakini wewe, wema wa-Mungu, ikiwa utaendelea
G4098 G0663 G1909 G1161  G4771 G5544 G2316 G1437  G1961
™ XpnototnT,  ETel kat  oU €KKOTIN oM.
katika- wema, vinginevyo pia wewe utakatwa.
G3588 G5544 G1893 G2532 G4771  G1581

Angalia basi wema na ukali wa Mungu: Kwa wale walioanguka, ukali, bali kwako wewe wema wa Mungu, kama
utadumu katika wema wake. La sivyo, nawe utakatiliwa mbali.

23 kakelvol &g €av  pR EMLPEVWOLY T amotiq, évkevtploBroovtay;
nao-pia na ikiwa hawata endelea katika- kutokuamini, watapandikizwa;
G2548 G1161 G1437  G3361 G1961 G3588 G0570 G1461

Sduvatdg  yap €0TLV O Cle]s TIGALV  évkevtpioatl avutouc.
anaweza kwa-maana yu - Mungu tena kuwapandikiza wao.
G1415 G1063 G1510  G3588 G2316 G3825  G1461 G0846

Wao nao wasipodumu katika kutokuamini kwao, watapandikizwa tena kwenye shina, kwa maana Mungu anao
uwezo wa kuwapandikiza tena kwenye hilo shina.

24 gl yap ou, €K TG katd o¢uvowv  €gekomng  aypledaiou,
ikiwa kwa-maana wewe, kutoka-kwa - wa- asili ulikatwa mzeituni-mwitu,
G1487 G1063 G4771 G1537 G3588 G2596  G5449 G1581 G0065
Kai, Tapda buow, évekeviploBng eig KaALEAaLov, Toow uéMov  oltol,
na, kinyume-na asili, ulipandikizwa katika mzeituni-mzuri, zaidi-sana vipi hawa,
G2532  G3844 G5449 G1461 G1519  G2565 G4214 G3123 G3778
ol Kata ¢uoly, Evkevrplobnoovtat TH i6la ghaiq?
- wa- asili, watapandikizwa katika- yao-wenyewe mzeituni?
G3588 G2596  G5449 G1461 G3588 G2398 G1636

Ikiwa wewe ulikatwa kutoka kile ambacho kwa asili ni mzeituni mwitu na kupandikizwa kinyume cha asili kwenye
mzeituni uliopandwa, si rahisi zaidi matawi haya ya asili kupandikizwa tena kwenye shina lake la mzeituni!

25 00 vyap Béhw  Opdg ayvoely, adehdpoi, TO puothplov  tolto, (va
Si kwa-maana nataka ninyi  msijue, ndugu, - siri hii, ili
G3756  G1063 G2309 G4771  GO050 G0080 G3588  G3466 G3778 G2443

KA Ate  &v €autolg bpovipoL: otL TWPWOoLg  Aamod HEPOUG
msi we katika nafsi-zenu wenye-hekima: kwamba ugumu kutoka-kwa sehemu
G3361 G1510 G1722  G1438 G5429 G3754 G4457 GO575 G3313
™ ‘IopahA  ye€yovey, &ypt o0 o TANpwHa TV  €Bvv  €logNBn;
kwa- Israeli umekuwepo, hadi  wakati - utimilifu wa-  Mataifa uingie;

G3588  G2474 G1096 G0891 G3739 G3588  G4138 G3588  G1484 G1525
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Ndugu zangu, ili msije mkajidai kuwa wenye hekima kuliko mlivyo, nataka mfahamu siri hii: Ugumu umewapata
Israeli kwa sehemu hadi idadi ya watu wa Mataifa watakaoingia itimie.

26 kat  oltwg Tmdg Topan\  owBnoetal,  kabBwg yeypartal, — "HEeL €K
na hivyo Israeli-wote Israeli wataokolewa, kama imeandikwa, Atakuja kutoka-kwa
G2532  G3779 G3956 G2474 G4982 G2531 G1125 G2240 G1537
Jlwv O ‘Pudpevog, amootpepel  doefelag  amod Takwp.
Sayuni - Mkombozi, ataondoa uasi kutoka-kwa Yakobo.
G4622 G3588  G4506 G0654 G0763 G0575 G2384

Hivyo Israeli wote wataokolewa. Kama ilivyoandikwa: “Mkombozi atakuja kutoka Sayuni; ataondoa kutokumcha
Mungu katika Yakobo.

27  kat altn autolg, § ap’ ¢uod  &wabrkn, Otav adelwpar  Tag
na hii kwao, - kutoka-kwangu mimi  agano, nitakapo ondoa -
G2532 G3778  G0846 G3588  G3844 G1473  G1242 G3752 G0851 G3588
aupaptiag  avt@v.
dhambi zao.

G0266 G0846

Hili ndilo agano langu nao nitakapoziondoa dhambi zao.”

28  katd HEV 10 ebayyehloy, €xBpol &V Opdg  katd 6¢
kuhusu kwa-kweli - Injili, maadui  kwa-sababu-yenu; ninyi;  kuhusu lakini
G2596 G3303 G3588  G2098 G2190 G1223 G4771  G2596 G1161
Thv  €khoyhy, ayarntol & TOoUG TIatépag.

- uchaguzi, wapendwa kwa-sababu-ya - mababu.
G3588  G1589 G0027 G1223 G3588  G3962

Kwa habari ya Injili, wao ni adui wa Mungu kwa ajili yenu, lakini kuhusu kule kuteuliwa kwao ni wapendwa, kwa
ajili ya mababa zao wa zamani,

29 auetapEAnTa  yap @ xaplopata kat A KAfolg 1ol  Oeod.
zisizo-badilika kwa-maana - karama na - wito wa-  Mungu.
G0278 G1063 G3588  G5486 G2532 G3588  G2821 G3588  G2316

kwa maana akishawapa watu karama, Mungu haziondoi, wala wito wake.

30 Qomep vyap OpElG  TIOTE Amednoate  t® Oe®, viv  &6¢
kama kwa-maana ninyi ~ zamani hamkutii - Mungu, sasa lakini
G5618 G1063 G4771  G4218 G0544 G3588  G2316 G3568  G1161
NAERONTE, T ToUtwyv  amedeiq;
mmehurumiwa, kwa- hawa kutokutii;

G1653 G3588  G3778 G0543

Kama vile ninyi wakati fulani mlivyokuwa waasi kwa Mungu lakini sasa mmepata rehema kwa sababu ya
kutokutii kwao,

31 oltw¢ kal oOtol viv AmeidBnoav, TQ OpeTEpw  ENgel, tva  kal  avtol
hivyo pia hawa sasa  hawakutii, kwa- yenu rehema, ili pia wao
G3779 G2532 G3778  G3568  G0544 G3588  G5212 G1656 G2443  G2532  G0846

viv, €é\enBiowv.
sasa, wahurumiwe.
G3568  G1653

hivyo nao Waisraeli wamekuwa waasi ili kwamba wao nao sasa waweze kupata rehema kwa ajili ya rehema za
Mungu kwenu.
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32 ouvékheloev  yap, 0 Oed¢  TOUC TIAVTAC EIC ameiBelay, Tva  tolg
alifunga kwa-maana, - Mungu - wote katika  kutokutii, ili -
G4788 G1063 G3588  G2316 G3588  G3956 G1519  G0543 G2443  G3588

mavtag  éAenon.
wote awarehemu.
G3956 G1653

Kwa maana Mungu amewafunga wanadamu wote kwenye kuasi ili apate kuwarehemu wote.

33 °Q, BaBo¢ TmAoutou, kal oodiag, kKal  yvwoewg Oegol! we
Lo, kina cha-utajiri, na hekima, na maarifa ya-Mungu! jinsi
G5599  G0899 G4149 G2532  G4678 G2532  G1108 G2316 G5613
aveEepalvvnta @ Kplpata autod, kal — ave§iyviaotol ai o08ol  avtod!
yasivyochunguzika - hukumu  zake, na zisizofuatika - njia zake!
G0419 G3588  G2917 G0846 G2532  G0421 G3588 G3598  G0846

Tazama jinsi kilivyo kina cha utajiri wa hekima na maarifa ya Mungu! Tazama jinsi ambavyo hukumu zake
hazichunguziki, na ambavyo njia zake zisivyotafutikana!

34 Tig yap &yvw volbv Kuplov, 4] ile oUpBoulog  altob  éyeveto?
Nani kwa-maana alijua akili  ya-Bwana, au nani  mshauri wake alikuwa?
G5101  G1063 G1097  G3563  G2962 G2228  G5101  G4825 G0846 G1096

“Ni nani aliyeyafahamu mawazo ya Bwana? Au ni nani ambaye amekuwa mshauri wake?”

35 R Tl TIPOESWKEV aut®, kal  avramodobrnoectar  avt®?
au nani  alimpa-kwanza yeye, na atalipwa kwake?
G2228 G5101  G4272 G0846  G2532  G0467 G0846

“Au ni nani aliyempa chochote ili arudishiwe?”

36 om €€ avtol, kat  &U avtod, kal  €ig autoy,
kwa-sababu kutoka-kwake, yeye, na kupitia-kwake yeye, na kwake yeye,
G3754 G1537 G0846 G2532  G1223 G0846 G2532 G1519  G0846
@ mavta. adt® f 6068&a €lg ToUG ai®vag apnv.

- vyote. Kwake - utukufu hadi - milele! Amina.
G3588  G3956 G0846  G3588  G1391 G1519 G3588  GO165 G0281

Kwa maana vitu vyote vyatoka kwake, viko kwake na kwa ajili yake. Utukufu ni wake milele! Amen.
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